Acts 15:40



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the nominative subject from the masculine singular proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  Then we have the nominative masculine singular aorist middle participle from the verb EPILEGW, which means “to choose or select” someone (BDAG, p. 375).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of Paul in producing the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after choosing.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular proper noun SILAS.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out from; to go away from; or to depart.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but after choosing Silas, Paul departed,”
 is the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb PARADIDWMI, which means “to entrust for care or preservation, give over, commend, commit; be commended by someone to the grace of the Lord Acts 15:40; commended to the grace of God for the work 14:26.”
  The verb ‘to commend’ in the English means “to entrust for care or preservation to entrust for care or preservation,”
 and the translation to entrust is better here as a more Modern English translation.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that Paul received the action of being entrusted to the grace of the Lord by the congregation of the church of Antioch.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the dative direct object (this verb takes its object in the dative case) from the feminine singular article and noun CHARIS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “to the grace of the Lord.”  Finally, we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural article and noun ADELPHOS, meaning “by the brethren.”
“being entrusted to the grace of the Lord by the brethren.”

Acts 15:40 corrected translation
“but after choosing Silas, Paul departed, being entrusted to the grace of the Lord by the brethren.”
Explanation:
1.  “but after choosing Silas, Paul departed,”

a.  In contrast to Barnabas’ selection of John Mark, Paul chooses Silas to go with him.


b.  Remember that Silas was one of the two men selected by the leadership of the Jerusalem church to accompany Paul and Barnabas back to Antioch with letter from the Jerusalem church as a result of the first Church council (Acts 15:22).


c.  Silas and Judas returned to Jerusalem after they delivered the letter to the church of Antioch (Acts 15:33).  At some later point, Silas either returned to Antioch (which is most likely) or Paul summoned Silas from Jerusalem to accompany him on this second missionary journey.  In either case, Paul asks Silas to accompany him and Silas immediately agrees.


d.  The phrase “Paul departs” has more here than meets the eye at first glance; for Paul would only return to the church of Antioch one more time for a short while (Acts 18:22-23).  Paul’s formal association with the church of Antioch is now almost over, which is why the following statement is so important at this point of Luke’s story.


e.  There were some benefits to selecting Silas.



(1)  Silas was a Jew from the Jerusalem church, which would silence any objections by the Pharisaic Christians of the Jerusalem church.



(2)  Silas was a Roman citizen like Paul, Acts 16:37-38.



(3)  Silas could read and write; he was the scribe and courier for both Paul and later Peter, 1 Pet 5:12-13, where interestingly both Silas and John Mark are with Peter.



(4)  Silas could explain in detail the results of the Jerusalem council and the letter from the Jerusalem church to any Jew in any of the new churches established by Paul, since Silas was sent from the Jerusalem church for that very purpose.

2.  “being entrusted to the grace of the Lord by the brethren.”

a.  Because Paul’s formal association with the church of Antioch is almost concluded, Luke adds this statement to show that the parting was one of happiness and fellowship between Paul and these believers.


b.  The believers of the church of Antioch, who Paul had evangelized, known, and taught the word of God for so long now formally entrusted Paul to the grace of the Lord.  They asked that the Lord take care of Paul from now on because he would now be dependent on his own resources and the resources of the new churches he had established and the new churches he would establish.


c.  The believers of Antioch wished Paul well and prayed for his success.


d.  Luke’s exclusion of Barnabas from this statement does not imply that the church did not also wish him well.  We must be very careful about drawing conclusions from the silence of Scripture.  The exclusion of Barnabas points more to the fact that he has not broken his association with this church and intends to return to Antioch as his permanent missionary base, whereas Paul will not have a permanent missionary base in Antioch.  It is possible that the church of Antioch did not agree with Barnabas’ choice of taking John Mark back on the mission field, but that is conjecture.  It is also possible that the believers in Antioch were still not pleased with Barnabas’ withdrawal of himself from table fellowship with the Gentile believers in the church (Gal 2).  But that is also conjecture without proof.  Therefore, the best conclusion is that the church wished Barnabas well as they had done before the first missionary journey and as they were now doing for Paul, but Luke simply doesn’t mention it, because his focus now for the remainder of his book is the life and mission of Paul.


e.  All missionaries have to be entrusted to the grace of the Lord, because ultimately it is the Lord who goes before them, opens doors for them, gives them the exact right words to say, protects them along the way, and motivates the financial support that is so necessary for them.


f.  We are all entrusted to the grace of the Lord, missionaries more visibly than others, but we are all the products of God’s grace.
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